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PAPYRI MATRITENSES: NOTE DI LETTURA*

1

r. 10: Sono d’accordo con l’emendamento al rigo già fatto da Paul Schubert in Gnomon  65
(1993), p. 188: efi!‹(n) afl efi! épa¤t(h!in) metadoy(e›!ai) §j (érour«n) !i, ma bisogna aggiun-
gere che il frammento in alto a destra visibile nella fotografia dell’edizione si attacca in basso
proprio alla fine di questo rigo, dove ed. pr. e¨¨¨¨`[, risultando la lettura §n` p`l`(Ærei).

2

r. 21 ed. pr.: ] ka‹ aÈt¨¨῭¨¨¨`[¨¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`]vn épÚ ˜lvn érour«n, ktl.
Ritengo che sia sicura l’integrazione ka‹ aÈt]«`n` [oÈ!]«n épÚ ˜lvn érour«n; cfr. POxy.

IX 1208.13.
r. 22 ed. pr.: te!]!ãrvn ¨¨¨῭mi¨¨῭¨¨¨`[   ± 10  ]u Ùgdoo¨¨῭ œn, ktl.
Ovviamente ≤m¤[!]o`u`[! tetãrto]u ÙgdÒou. Prima del m si riconosce il tratto orizzontale

con cui il nostro scriba prolunga alcuni h; prima della lacuna sono ben visibili la parte superiore
di o e u.

rr. 25-26 ed. pr.: ¨¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`[ ± 16 pa]raxvrhtiko`Ë [t]«n aÈt«n érour«n tri«n | é`r`g`u`r`¤`[ou
%eba!toË nom¤!mato]! draxm«n dì!xeil¤vn èk`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`|fv¨¨῭¨¨¨`¨¨¨`[¨¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨` prÚ! éllÆl]òu!, ktl.

Oltre la correzione tipografica p]a`raxvrhtiko`Ë propongo integrare Íp¢r p]a`raxvrh-
tiko`Ë [t]«n aÈt«n érour«n tri«n | é`r`g`u`r`¤`[ou %eba!toË nom¤!mato]! draxm«n di`!xeil¤vn §`k`
p`l`Æ`r`ou!, t`∞! !um`p`e|fvn`h`m`[°nh! tim∞! prÚ! éllÆl]o`u! ktl. ; cfr., e. g., POxy. LII 3690.14-15;
lo spazio e le tracce visibili escludono l’ordine tim∞! t∞! !umpefvnhm°nh! (cfr., e. g., POxy. IX
1200.22, XIV 1705.8 e SB VI 9179.6).

rr. 28-29 ed. pr.: d`i`å` [xeirÚ! §k plÆr]ou! ka‹ ¨¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`ara[¨¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`] krate›n [te] ka‹ kurieÊein
toÊtvn ¨¨¨῭¨¨¨`[ ± 12 ] xrÒnon !Án §[g]gÒnoi!, ktl.

In base alla formulazione giuridica ossirinchita del documento copiato (omologia sog-
gettiva in forma epistolare), e la lettura di efi!` al r. 29 (vid. ed. pr. tav. II) è possibile integrare:
d`i`å` [xeirÚ! §k plÆr]ou!: ka`‹` [  ] ¨¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`[  ] krate›n !e ka‹ kurieÊein | toÊtvn efi!` [tÚn ëpanta <vel
ée‹>] xrÒnon !Án §[g]gÒnoi!, ktl.

Lo spazio della seconda lacuna del r. 28 è imbarazzante ma da escludere che ci fosse
scritto [diÚ épÚ toË nËn] krate›n !e, ktl., che apre di solito la formula sui diritti relativi alla
presa di possesso.

r. 37 ed. pr.: d¢ toË nËn e¨¨῭¨¨¨`¨¨¨`a¨¨¨`¨¨¨` !Án êlloi!, ktl.
Nelle tracce rimaste, e[ ]¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`a`i`, si potrebbe pensare forse a §je›nai; cfr., e. g., POxy. VI

906.7, POxy.Hels. 35.42 e PSI X 1119.34.
r. 38 ed. pr.: m°trou drÒm[¨¨¨῭¨¨¨` ]vyh!etai §k toË loip[oË] mou pÒrou.
Dopo drÒm[ou (P. Schubert, art. cit.), probabilmente bebai]vyÆ!etai uel  plÆr]vyÆ!etai

§k toË loip[oË] mou pÒrou, ma non mi è nota una clausola simile.

*  Ed. Sergio Daris, Cuadernos de la Fundación Pastor, 36 (Madrid 1990).



134 A. López García

rr. 39-40  ed. pr. : kur[¤ƒ]  à!a¨¨¨῭¨¨¨῭¨¨¨῭ei!  d¢  t∞!   §̀̀[j]òù!¤a!  po è ̀v  §k̀   ̀ ̀t«n ¶ti | kt[   ]¨¨¨¨`̈ ¨῭¨¨῭¨¨῭¨¨῭¨¨῭
t«n aÈt«n érour«n, ktl.
 Oltre ]d`apan`[ ]ei! dove ed. pr. ]  `a!a...ei!, nella fotografia si legge poieiv (poie›/po¤ei ⁄
?) ek t`[ ] tvn en | kth[, per cui ritengo sicura – si ricordi che il documento è «la requête envoyée
par Ptoléma fille de Ptoléma au stratège de l'Oxyrhynchite en vue d’obtenir la notification
officialle de l’enregistrement»  (J. A. Straus, rec. crit. in CE  69 (1994), p. 175) – l’integrazione
§k t̀[∞!] t«n §n|ktÆ̀[!evn biblioyÆkh!]. Per questa clausola si veda  PLaur. IV 154 introd. e nota
al r. 1 con elenco delle attestazioni; si agg. SB XIV11533 iii 1-2 (Arsin., 104p), PMil.Vogl. II
98.ii.33 (Tebt., IIp) e POxy. XII 1587.4-5 (IIIp).
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